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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Ron Oakham, O.Carm. 
Pastoral Administrator – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar 
mfranco@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 

520-881-4240 
principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated four times a year 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

two times a year 
See the bulletin for dates 

Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 

6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 

after the 5:00 PM Mass 
or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 Sexto Domingo 

del Tiempo Ordinario 

15 / 16 de Febrero 2025 

Sixth Sunday 

in Ordinary Time 

15 / 16 February 2025 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM Alice Lenardon 

   5:00 PM Francisco Agraz 
     & Margarita Brambila 

Tue / Martes   8:00 AM Joseph & Frances Naifeh 

Wed / Miércoles   8:00 AM Ruben Chapera Munguia 

   5:00 PM Bobby Reid 

Thu / Jueves   8:00 AM Mo & Pat Becker 

   Spanish / español   6:30 PM José Modesto Aguirre 

Fri / Viernes   5:00 PM Salvador López 
     & Olga Pablos de López 

Sat / Sábado   8:00 AM Sophie Parks 

   5:00 PM Josefina Martínez 
     de García de Leon 
Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 
 10:00 AM Oliver Fields 

   Spanish / español   1:00 PM José Modesto Aguirre 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

17 – 23 February 17 – 23 de Febrero 

16 February   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Share-A-Lunch 
Sunday Mass 
African Community Faith Sharing 
African Choir Rehearsal 
Religious Education 
Confirmation I 
JuCar 
Misa dominical* 

Church 
Nicholson Hall 
Church 
DAC 1 
DAC 2 
School 
School Rm 23 
Dougherty Hall 
Iglesia 

17 February   Monday / Lunes 
PRESIDENTS’ DAY / DÍA DE LOS PRESIDENTES 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Daily Mass 
Cub Scout Pack 115 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

Church 
Church 
Nicholson Hall 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

18 February   Tuesday / Martes 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  9:00 AM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
OCIA 

Church 
Church 
DAC 3/4 
DAC 2 

19 February   Wednesday / Miércoles 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 

Daily Mass with the School 
Daily Mass 
Rosario* 
St. Cecilia Singers Rehearsal 
St. Cyril School Board 
Sons of Orpheus Rehearsal 

Church 
Church 
Facebook Live 
Church 
DAC 3/4 
Dougherty Hall 

20 February   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Daily Mass 
Misa diaria* 
Polish Dance Group Rehearsal 
Exposición del Santísimo* 

Church 
Iglesia 
Nicholson Hall 
Iglesia 

21 February   Friday / Viernes 

  3:00 PM 
  5:00 PM 

Virtual Grupo de Oración* 
Daily Mass 

Facebook Live 
Church 

22 February   Saturday / Sábado 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
11:00 AM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 

Daily Mass 
Sons of Orpheus Rehearsal 
Cub Scout Pack 115 
Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 

Church 
Nicholson Hall 
Nicholson Hall 
Church/Iglesia 
Church 

23 February   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Sunday Mass 
Children’s Liturgy of the Word 
African Choir Rehearsal 
Misa dominical* 
Liturgia de la Palabra para Niños* 

Church 
Church 
Church 
DAC 2 
Iglesia 
Iglesia 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

DAILY READINGS: 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/. 

LECTURAS DIARIAS: 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de 
la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 
Unidos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/calendar. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 3  – 9 February 2025 

Sunday Collection 9 February (89 donors) 
Loose Cash 9 February 
Electronic Funds Transfer (26 donors) 
Online Giving (24 donors) 
Credit Card Donations (5 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Deficit Donations 
Other Income (Ministry Revenue, Stole Fees) 

   $2,915.00 
   $1,546.36 
   $3,625.00 
   $1,699.00 
      $550.00 
 $10,335.36 
      $170.00 
      $456.00 

                           Total Income  $10,961.36 

Expenses 3 – 9 February (Employee Monthly 
   Benefits, Liturgy, Administration, 
   Maintenance, Utilities) 

   ($8,522.68) 
 
 

                           Net Gain / Loss this week    $2,438.68 

Month: 1 – 31 January 2025 

Income 
Expenses 
Excess / Deficit 

  $56,629.81 
  ($61,382.85) 
   $4,753.04 

Fiscal Year: 1 July 2024 – 31 January 2025 

Income 
Expenses 
Excess / Deficit 

$446,606.22 
($408,144.18) 
  $38,462.04 

Custodial Funds $123,748.04 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

https://bible.usccb.org/
https://bible.usccb.org/es/readings/calendar


Blessed are you who are poor, 

for the kingdom of God is yours. 

Blessed are you who are now hungry, 

for you will be satisfied. 
– Luke 6:20‑21a 

Dichosos ustedes los pobres, 

porque de ustedes es el Reino de Dios. 

Dichosos ustedes los que ahora tienen hambre, 

porque serán saciados. 
– Lucas 6:20‑21a 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

FEELING BLESSED 

Congratulations! Welcome to the Kingdom! 
Rejoice and leap for joy! Sounds a little like 
Easter, doesn’t it? Well, in a very real way, it 
is. This Sunday, the scriptures remind us that 
we are blessed and beloved, especially when 
we have difficulties and don’t feel especially 
blessed. Jesus reminds us that God blesses 
us in our trials, so we should trust in the sav-
ing power of God. We are “raised from the 
dead,” as it were, each time we arise from 
our hardships. The ultimate proof of all of this is our new 
life in Christ, who died so that we could be free of sin, and 
was raised from the dead so that we might all have new 
life. Wouldn’t that be something? A new life, in which pov-
erty is riches and sadness is transformed into lightness of 
spirit? It’s a topsy-turvy world, isn’t it? Do you feel blessed 
today?   Copyright © J. S. Paluch Co. 

SENTIRSE BENDICIDO 

¡Felicidades! ¡Bienvenido al Reino! ¡Alégrate y salta 
de alegría! Suena como algo de la Pascua, ¿cierto? 
Bueno, de una manera autentica, lo es. Este domin-
go, las Escrituras nos recuerda que somos bendeci-
dos y amados, especialmente cuando tenemos difi-
cultades y no nos sentimos sobre todo bendecidos. 
Jesús nos recuerda que Dios nos bendice en nues-
tras pruebas, por lo que debemos confiar en el po-
der salvador de Dios. Estamos “resucitados de la 
muerte”, por así decirlo, cada vez que nos levanta-

mos de nuestras dificultades. La prueba definitiva de esto es nues-
tra nueva vida en Cristo, quien murió para que pudiéramos liberar-
nos del pecado, y quien resucitó de la muerte para que pudiéra-
mos tener una nueva vida. ¿No sería eso algo? Una vida nueva, en 
la que la pobreza es riqueza y la tristeza se transforma en luz del 
espíritu. Es un mundo al revés, ¿verdad? ¿Te sientes bendecido 
hoy?   Copyright © J. S. Paluch Co.  

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 

ESTE domingo 16 de febrero 
8:30 – 10:00 am en Nicholson Hall 

¡Únase a Nosotros! 
El programa Share-A-Lunch se centra en la justicia social al 
brindar almuerzos a quienes los necesitan. Los almuerzos 

se preparan en Nicholson Hall cada tercer domingo del mes 
para el comedor social Casa Maria. Todas las edades son 
bienvenidas, incluidos los niños. Los huevos cocidos también 
se pueden traer en sus envases originales y dejarlos en cual-
quier momento entre las 8:30 y las 9:45 am. 

   Si desea donar al programa, utilice el código QR para donar en 
línea o seleccione Share-A-Lunch en el sobre dorado para Compartir 
del Segundo Domingo en su paquete. Todas las donaciones se utili-
zan para comprar suministros para los almuerzos. Para obtener más 
información sobre el programa, visite Nicholson Hall cualquier ter-
cer domingo o envíe un correo electrónico a Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) si tiene preguntas. 
   Gracias a todos en San Cirilo por sus donaciones de tiempo y 
comida para apoyar a los necesitados. En diciembre, 18 voluntarios 
prepararon 240 almuerzos y donaron 18 docenas de huevo cocido. 
¡Muchas gracias a los estudiantes Intermedia Avanzada de la 
Escuela San Cirilo que empaquetaron 240 bolsitas de galletas! 

Share-A-Lunch Ministry 

THIS Sunday, 16 February 
8:30 – 10:00 AM in Nicholson Hall 

Come Join Us! 
The Share-A-Lunch program focuses on social jus-
tice by providing lunches for those in need. Lunches 
are prepared in Nicholson Hall every 3rd Sunday of 
the month for the Casa Maria Soup kitchen. All ages 
are welcome, including children. Hard boiled eggs 
can also be brought in their original containers and 
dropped off anytime between 8:30 and 9:45 AM. 
   If you would like to donate to the program, please use 
the QR code to donate online or select Share-A-Lunch on 
the gold colored Second Sunday sharing envelope in your 
packet. All donations are used to buy supplies for the 
lunches. To learn more about the program stop by Nichol-
son Hall any 3rd Sunday or email Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) with questions. 
   Thanks to all at St Cyril's for your gifts of time and food 
to support those in need. In January 18 volunteers pre-
pared 240 lunches and donated 18 dozen hard boiled 
eggs. Thank You to the St. Cyril School Advanced Inter-
mediate students who packaged 240 bags of cookies! 

Únete a nosotros en oración 

por el arzobispo electo 

Edward J. Weisenburger 

El Papa Francisco ha nombrado al obispo Edward J. 
Weisenburger como el sexto Arzobispo de Detroit, 
Michigan. 
   Su instalación en Detroit tendrá lugar el martes 
18 de marzo de 2025, y su Misa de despedida en 
Tucson se celebrará en la Catedral de San Agustín 
el domingo 2 de marzo a las 2 pm. 

Join Us in Praying 

for Archbishop-elect 

Edward J. Weisenburger 

Pope Francis has appointed Bishop Edward J. Wei-
senburger as the sixth Archbishop of Detroit, Michi-
gan. 
   Archbishop-elect Weisenburger’s installation in De-
troit will take place on Tuesday, 18 March 2025, and 
his farewell Mass in Tucson will be celebrated at St. 
Augustine Cathedral on Sunday, 2 March, at 2 PM. 

“Faith and works are like the light and heat to a candle; 
they cannot be separated.” 

– Anonymous 

“La fe y las obras son como la luz y el calor de una vela; 
no pueden separarse." 

– Anónimo 

mailto:jneilson@arizona.edu
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Los Caballeros de Colón 

Concurso de Tiros Libres 

Sábado 1 de marzo, 9 am 
Escuela San Cirilo de Alejandría 
Cancha de Basquetbol Cougar 

El Consejo Ave María 9380 de los Caballeros de Colón patrocina 
un concurso de tiros libres para niñas y niños de 9 a 14 años. La 
competencia consiste en lanzar 25 tiros libres y los ganadores de 
cada rango de edad avanzan a las Finales del Estado de Arizona 
en Notre Dame Preparatory High School (9701 E. 

Bell Road) en Scottsdale el sábado 22 de marzo. 
Los ganadores a nivel estatal avanzarán a las Fina-
les Nacionales. El concurso suele durar aproximada-
mente 1 hora. No hay costo por competir. Si 
tienes alguna pregunta, llama a Bill Chenevert (520-
447-6816). 

The Knights of Columbus 

Free Throw Contest 

Saturday, 1 March, 9 AM 
St. Cyril of Alexandria School 

Cougar Basketball Court 
The Knights of Columbus Ave Maria Council 
9380 is sponsoring a Free Throw contest for 
girls and boys ages 9 through 14. The compe-
tition involves shooting 25 free throws with the 
winners in each age bracket advancing to the 
State of Arizona Finals at Notre Dame Preparatory High 
School (9701 E. Bell Road) in Scottsdale on Saturday, 22 
March. The winners at the state level advance to the Na-
tional Finals. The contest usually lasts about 1 hour. 
There is no cost to compete. Please call Bill Chenevert 
(520-447-6816) with any questions. 

Palms from Past Years are being col-
lected in a basket near the Book of Prayers of 
the People in the vestibule to be burned to 
create ashes for Ash Wednesday. 

Palmas de Años Pasados están siendo reco-

lectadas en una canasta cerca del Libro de Oraciones 
del Pueblo en el vestíbulo para ser quemadas y hacer 
cenizas para el Miércoles de Ceniza. 

Celebrating 2025 Marriage 

Anniversaries 

Sunday, February 16, 2:30 PM 
St. Augustine Cathedral (192 S. Stone Avenue) 

Bishop Edward Weisenburger will celebrate the Mass at St. 
Augustine Cathedral, and will be available before the Mass 
to have pictures taken with each couple. 

2025 Celebración de los Aniversarios 

de Matrimonio 

Domingo 16 de febrero, 2:30 pm 
Catedral de San Agustín (192 S. Stone Avenue) 

El obispo Edward Weisenburger celebrará la misa en la catedral de 
San Agustín y estará disponible antes de la misa para tomarse fo-
tografías con cada pareja. 

Carmelite Seminaries Collection 

this Weekend 

The Carmelite friars of the Most Pure 
Heart of Mary Province serve in twenty 
parishes, eight high schools, and three 
retreat houses in four countries across the 
Americas: the United States, Canada, Pe-
ru, Mexico, El Salvador and Honduras. To 
prepare men for ministerial service, we 
have formation houses in each of these locations. Our for-
mation program consists of four phases: 
Pre-novitiate: A phase in which students continue their 

discernment process while completing their philosophy 
studies; 

Novitiate: A time when students live in community and 
learn about the Carmelite charism, tradition, and history ; 

Theologate: A period dedicated to graduate studies in 
theology and pastoral formation ; 

Internship: A stage where students live and engage in 
pastoral work within one of our communities . 

   Our Province fully funds all four levels of formation, and 
each year, we invite those we serve to contribute to the 
support of our formation houses. This weekend, we will 
take up our annual collection in the parish. Thank you in 
advance for your generosity and for joining us in our mis-
sion to form the Carmelites of the future. 

Colecta para los Seminarios de los Carmelitas 

este Fin de Semana 

Los frailes carmelitas de la Provincia del Corazón 
Inmaculado de María sirven en veinte parroquias, 
ocho escuelas secundarias y tres casas de retiro 
en cuatro países de América: Estados Unidos, 
Canadá, Perú, México, El Salvador y Honduras. 
Para preparar a los hombres para el servicio mi-
nisterial, contamos con casas de formación en 

cada una de estas regiones. Nuestro programa de formación tiene 
cuatro fases: 
Pre-noviciado: Etapa en la que los estudiantes continúan su pro-

ceso de discernimiento mientras completan sus estudios de filo-
sofía ; 

Noviciado: Tiempo en el que los estudiantes viven y aprenden el 
carisma, la tradición y la historia Carmelita; 

Teologado: Periodo de estudios de posgrado en teología y forma-
ción pastoral;  

Pasantía: ase en la que los estudiantes viven y realizan trabajo 
pastoral en una de nuestras comunidades. 

   Nuestra Provincia financia los cuatro niveles de formación, y 
cada año pedimos a quienes servimos que contribuyan al sosteni-
miento de nuestras casas de formación. Este fin de semana reali-
zaremos nuestra colecta anual en la parroquia. Agradecemos de 
antemano su generosidad y apoyo en nuestros esfuerzos por for-
mar a los carmelitas del futuro. 

St. Cyril of Alexandria School 

Calling All Future Kinders 

If you have a child who would like to be consid-
ered for the 2025–26 Kindergarten class at St. 
Cyril of Alexandria School, applications are now 
being accepted. For an application, please stop by 
the school office or visit www.stcyril.com. Please 
return the application with a copy of your child’s 
birth certificate, baptismal certificate (if applica-
ble) and a $40 application fee (cash or check). 

Go Future Cougars! 

Escuela San Cirilo de Alejandría 

Llamando a Todos Los Futuros Niños de Kindergarten 

Si tiene un hijo que quisiera ser considerado para la clase 
de jardín de infantes 2025–26 en la Escuela San Cirilo de 
Alejandría, ahora se aceptan solicitudes. Para obtener una 
solicitud, pase por la oficina de la escuela o visite 
www.stcyril.com. Devuelva la solicitud con una copia del 
certificado de nacimiento de su hijo. el certificado de bau-
tismo (si corresponde) y una tarifa de solicitud de $40 (en 

efectivo o cheque). 
¡Vayamos Futuros Pumas! 

http://www.stcyril.com
http://www.stcyril.com


FLOCK
2 THE
BLOCK
PARTY

Friday, 

February 28, 2025 3:30 PM - 8:00 PM

St. Cyril School & Parish

SAVE THE DATE!

Catch the Spirit!



$3,000 Title Sponsor – The Shepherd's Circle
Exclusive branding as the main event sponsor: "Flock to the Block: Catch the Spirit
presented by [Your Business Name]".
Prominent logo placement on banners at the event entrance, Cougar Court, and
other key areas.
Recognition during announcements and in all promotional materials.
Includes 100 event tickets and 8 wristbands (total value: $300).
Logo featured on a banner displayed in Cougar Court through May 2025,
maximizing visibility.

$2,500 Area-Specific Sponsors – Guiding Light Sponsor
(Choose from Bar Area, Food Area, Field Games, or Talent Show):

Exclusive signage in the selected area with prominent logo placement.
Recognition in promotional materials and announcements.
Includes 75 event tickets and 6 wristbands (total value: $225).
Logo displayed in Cougar Court and at the event.

$1,000 Area Sponsors – Faith & Fellowship Sponsor
(Choose from Cake/Book Walk, DJ Area, or Carnival Games):

Signage at the chosen area with branding visibility.
Includes 30 event tickets and 3 wristbands (total value: $105).
Recognition in newsletters, social media, and event materials.

$500 Community Sponsors – Spirit Sponsor
(Choose from Bingo Area, Free Throw, or General Community Sponsorship):

Logo placement on shared signage and specific activity areas.
Includes 10 event tickets and 2 wristbands (total value: $60).
Recognition on event and school marketing materials.

Why Support St. Cyril of Alexandria School?
For over six decades, St. Cyril has proudly provided excellent K-8 Catholic
education, fostering faith-based values and academic excellence for children in
Tucson. Your sponsorship is an investment in our students and the future of our
community.

FLOCK 2 THE BLOCK PARTY
SPONSORSHIP OPPORTUNITY



Your Commitment Fuels 

the Mission: 

Annual Catholic Appeal 2025 

This is Commitment Weekend for 
the 2025 Annual Catholic Appeal! If 
you haven’t already, we invite you to 

make your pledge today. Every family’s participation is vital 
as we work together to serve the mission of Christ in our 
Diocese. 
   Our parish goal this year is to raise $83,340 and achieve 
100% participation. 
   Whether your gift supports seminarians, faith for-
mation, or outreach to those in need, your generosi-
ty changes lives and every family is invited to par-
ticipate in this important Appeal. 
   Every gift, no matter the size, brings us closer to 
fulfilling our mission together as One Body in Christ. 
You can fill out an envelope found in the pew or 
scan the QR code to donate online. 
   Thank you for your prayerful and generous sup-
port of this year’s Annual Catholic Appeal. Togeth-
er, as One Body, One Mission, we are serving in 
Christ. 

Su Compromiso Impulsa 

la Misión: 

Campaña Católica Anual 2025 

¡Este es el Fin de semana del Compromiso 
de la Campaña Católica Anual 2025! Si aún 
no ha hecho su compromiso, le invitamos a 
hacerlo hoy mismo. La participación de cada familia es vital para 
nuestro trabajo conjunto de servir a la misión de Cristo en nues-
tra Diócesis. 
   La meta de nuestra parroquia este año es recaudar $83,340 y 
lograr una participación de 100%. 
   Ya sea que su donación apoye a los seminaristas, la for-
mación en la fe o las obras para ayudar a los necesitados, 
su generosidad cambia vidas y todas las familias están 
invitadas a participar en esta importante Campaña. 

   Cada donación, sin importar la cantidad, nos acerca más 
a cumplir nuestra misión juntos como un solo cuerpo en 
Cristo. Puede llenar una tarjeta de compromiso, que se 
encuentra en el banco de la iglesia, o escanear el código 
QR para donar en línea. 
   Gracias por su apoyo generoso y piadoso a la Campaña 

Católica Anual de este año. Juntos, como Un cuerpo, una mi-
sión, estamos sirviendo como Cristo. 

2025 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 
(Donations as of 13 February) 

To date 25 parish families are participating in 
the Annual Catholic Appeal. We have a partic-
ipation goal of 180 families and need every-
one to help us achieve this goal by making a 
monthly pledge or a one-time gift. Make your 
gift today at www.cathfnd.org/donate. 
   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2025 

Meta $83,340 
(Donaciones a partir del 13 de febrero) 

A la fecha, 25 familias de la parroquia están participando 
en la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logar-

lo haciendo una promesa mensual o una dona-
ción única. Haga su donación hoy en 
www.cathfnd.org/donate. 
   Agradecemos a todos que han hecho una dona-
ción este año. ¡Su regalo hace la diferencia! 

25% 50% 75% 100% 

                      13% ($10,650)  

Tax Year 2024 / Año fiscal 2024 

Single filers (Declarantes solteros) Married filing jointly (Casados declarando conjuntamente) 
Individual/Original Program: 
Programa Individual/Original: 

   $731 
Individual/Original Program: 
Programa Individual/Original: 

$1,459 

PLUS/Switcher Program: 
Programa PLUS/Switcher: 

   $728 
PLUS/Switcher Program: 
Programa PLUS/Switcher: 

$1,451 

Total Maximum Donation: 
Donación máxima total: 

$1,459 
Total Maximum Donation: 
Donación máxima total: 

$2,910 

Take Control of Your Tax Dollars 

Catholic Tuition Support Organization 

CATHOLIC EDUCATION IS PRICELESS… 
MAKE YOUR 2024 TAX CREDIT CONTRIBUTION BY 
   APRIL 15 
Arizona’s Tax Credit Program allows you to di-
rect your tax dollars to help children in our Cath-
olic schools. You can use money you would have 
to pay in taxes anyway to give these children a 
very precious gift… a quality Catholic education. 
Visit www.ctso-tucson.org for online giving. 
   Lupita at St. Cyril School will be happy to an-
swer any questions or help in any way. Please 
contact her at lupitar@stcyril.com. 

Tome el Control de sus Impuestos 

Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 

LA EDUCACIÓN CATÓLICA NO TIENE PRECIO… 
HAZ TU CONTRIBUCIÓN DE CRÉDITO FISCAL 2024 ANTES 
   DEL 15 DE ABRIL. 

El Programa de Crédito Fiscal de Arizona te per-
mite dirigir tus impuestos para ayudar a los niños en 
nuestras escuelas católicas. Puedes usar el dinero que 
de todas formas pagarías en impuestos para darles un 
regalo muy valioso… una educación católica de cali-
dad. Visita www.ctso-tucson.org para donar en línea. 
   Lupita en la Esquela San Cirilo estará feliz de res-
ponder cualquier pregunta o ayudar en lo que necesi-

tes. Contáctala en lupitar@stcyril.com. 

“The measure of greatness is not 
the number of servants you have, 

but the number of people you serve.” 

– Anonymous 

“La medida de la verdadera grandeza no yace 
en la cantidad de sirvientes que tienes, 

sino en el número de personas a las que sirves.” 

– Anónimo 

http://www.cathfnd.org/donate
http://www.cathfnd.org/donate
http://www.ctso-tucson.org
mailto:lupitar@stcyril.com
http://www.ctso-tucson.org
mailto:lupitar@stcyril.com


HOW TO PARTICIPATE…
�In the spirit of Christian stewardship – giving back a portion of our gifts to God.  

We ask each family to consider a contribution in one of the following ways:

•	Use any of the Ways to Give (see below)

•	�PLEDGE: Make an initial payment today, then spread future payments over the remaining months of the current year.  

(It is important that final payment is received no later than 12/31/2025).

REFLECT – On the many gifts you have received from God, including your financial blessing.

PRAY – About how God wants you to use the gifts He has given you.

RESPOND – By supporting the Annual Catholic Appeal at your parish.

WAYS TO GIVE
•	Return completed envelope

•	Text “ACA” to 41444

•	�Scan QR code

CATHOLIC FOUNDATION FOR THE DIOCESE OF TUCSON
PO BOX 31, TUCSON AZ, 85702-0031 | 520-838-2504 | foundation@diocesetucson.org | www.cathfnd.org

SERVING IN CHRIST
O N E  B O D Y,  O N E  M I S S I O N :

A N N U A L  C AT H O L I C  A P P E A L  2 0 2 5

P L E AS E  M A K E  YO U R P L E D G E  TO  T H E  A N N UA L  C AT H O L I C  A P P E A L ,  TO DAY!

C O M M I T M E N T W E E K E N D

PLEDGE 
AMOUNT

4 PAYMENTS 5 PAYMENTS 6 PAYMENTS 10 PAYMENTS 12 PAYMENTS

$10,000 $2,500 $2,000 $1,666.67 $1,000 $833.33
$5,000 $1,250 $1,000 $833.33 $500 $416.67
$2,500 $625 $500 $416.67 $250 $208.33
$1,000 $250 $200 $166.67 $100 $83.33
$500 $125 $100 $83.33 $50 $41.67



CÓMO PARTICIPAR…
En el espíritu de la corresponsabilidad cristiana – devolviendo parte de nuestros dones a Dios. 

Pedimos a cada familia que considere una contribución de una de las siguientes formas:

•	Usar cualquiera de las Formas de donar (ver más abajo).

•	�COMPROMISO: Hacer un pago inicial hoy, y distribuir los pagos siguientes en los meses restantes  

del año en curso. (Es importante que el pago final sea recibido a más tardar el 12/31/2025).

REFLEXIONE – Sobre los muchos dones que ha recibido de Dios, incluso su bendición financiera.

RECE – Sobre cómo Dios quiere que usted use los dones que Él le ha dado.

RESPONDA – Apoyando a la Campaña Católica Anual en su parroquia.

SERVIR COMO CRISTO
U N  C U E R P O ,  U N A M I S I Ó N :

C A M PA Ñ A C ATÓ L I C A A N U A L  2 0 2 5

¡P O R  FAVO R,  C OM P ROM É TAS E  H OY A D O N A R A L A C A M PA Ñ A C ATÓ L I C A A N UA L !

F I N  D E  S E M A N A D E L  C O M P R O M I S O

CANTIDAD DEL  
COMPROMISO

4 PAGOS 5 PAGOS 6 PAGOS 10 PAGOS 12 PAGOS

$10,000 $2,500 $2,000 $1,666.67 $1,000 $833.33
$5,000 $1,250 $1,000 $833.33 $500 $416.67
$2,500 $625 $500 $416.67 $250 $208.33
$1,000 $250 $200 $166.67 $100 $83.33
$500 $125 $100 $83.33 $50 $41.67

FORMAS DE DONAR
•	Devuelva el sobre con los datos

•	Envíe “ACA” en un texto al 41444

•	Escanee el código QR

CATHOLIC FOUNDATION FOR THE DIOCESE OF TUCSON
PO BOX 31, TUCSON AZ, 85702-0031 | 520-838-2504 | foundation@diocesetucson.org | www.cathfnd.org



Safe Environment Training 

and Background Checks 

Continue to Expire 

Three years ago, we began using 
Catholic Mutual Group (CMG) for 
our safe environment training and background check pro-
cessing. The training and background checks are good for 
three years from the date you received the first training. 
So the expiration date for each person is different. 
   Please watch your email for the link to the CMG web-
site. You will need the username and password that you 
set up. The videos are new and the process will take 
about 1.5 hours. 
   Please complete the process before your background 
check expires. If you have any questions, please contact 
Sally Guerrero (sguerrero@stcyril.com or 520-795-1633 x 
118). 

La Capacitación sobre Entornos Seguros 

y las Verificaciones de Antecedentes 

Siguen Venciendo 

Hace tres años, comenzamos a utilizar 
Catholic Mutual Group (CMG) para nuestro 

proceso de capacitación sobre entornos seguros y verificación de 
antecedentes. La capacitación y las verificaciones de antecedentes 
tienen una vigencia de tres años a partir de la fecha en que recibió 
la primera capacitación. Por lo tanto, la fecha de vencimiento para 
cada persona es diferente. 
   Revise su correo electrónico para ver el enlace al sitio web de 
CMG. Necesitará el nombre de usuario y la contraseña que configu-
ró. Los videos son nuevos y el proceso demorará aproximadamente 
1.5 horas. 
   Complete el proceso antes de la fecha de vencimiento de su verifi-
cación de antecedentes. Si tiene alguna pregunta, contacte a Sally 
Guerrero (520-795-1633 x 118 o sguerrero@stcyril.com). 

Please be considerate… 

when parking on our campus. 

We’ve noticed vehicles parked inappropri-
ately around the parish and school prop-
erty; specifically, vehicles being parked in 
spaces designated as reserved for the 
disabled without displaying proper cre-
dentials, and vehicles being parked where 
there are no designated parking spaces. 
   Your vehicle must display either a disabled license plate 
or placard in order to park in spaces marked with the blue 
and white handicapped logo. Please save these spaces for 
those who need them. 
   Parking where there is not a designated parking space 
is not permitted, except for a short period of time to load 
or unload items. Not only may your vehicle may pose a 
safety hazard by blocking a fire lane, but it may be im-
peding access to a sidewalk or ramp, blocking a line of 
sight for drivers and pedestrians, interfering with building 
access for our maintenance and custodial personnel, or 
making it difficult for another driver to maneuver their 
vehicle in or out of an actual parking space to name a 
few examples. 
   Let’s all make an effort to act with consideration for 
others. 

Por favor tenga consideración… 

al estacionar en nuestro campus. 

Hemos notado vehículos estacionados de manera 
inapropiada alrededor de la propiedad de la parro-
quia y la escuela; específicamente, vehículos esta-
cionados en espacios designados como reservados 
para discapacitados sin mostrar las credenciales 
adecuadas, y vehículos estacionados donde no hay 
espacios de estacionamiento designados. 

   Su vehículo debe mostrar una placa o cartel para discapacitados 
para poder estacionar en espacios marcados con el logotipo azul y 
blanco para discapacitados. Guarde estos espacios para quienes los 
necesiten. 
   No se permite estacionar donde no hay un espacio de estaciona-
miento designado, excepto por un período corto de tiempo para 
cargar o descargar artículos. Su vehículo no solo puede representar 
un peligro para la seguridad al bloquear un carril para incendios, 
sino que también puede impedir el acceso a una acera o rampa, 
bloquear la línea de visión para conductores y peatones, interferir 
con el acceso al edificio para nuestro personal de mantenimiento y 
custodia, o dificultar que otro conductor maniobre su vehículo den-
tro o fuera de un espacio de estacionamiento real, por nombrar al-
gunos ejemplos. 
   Hagamos un esfuerzo para actuar con consideración hacia los de-
más. 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Marzo 

Todos los ministros, por favor respondan al correo elec-
trónico de Victoria con sus fechas no disponibles para 
marzo antes del lunes 24 de febrero. 

March Schedules 

All ministers, please respond to Victoria’s email 
with your unavailable dates for February by  
Monday, 24 February. 

Girl Scout Cookies! 

St. Cyril's Troop 293 will be selling cookies 
at the Knight of Columbus Pancake Break-
fast on Sunday, 9 March (the last day for 
cookie sales!). We have all of your favorite 
flavors. They cost $6 or $7 per box. We 
accept cash, credit cards and Venmo. For 
orders and information, please contact 
Amy Reed (amyreed13@gmail.com). 

¡Galletas Girl Scouts! 

La Tropa 293 de San Cirilo estará vendiendo 
galletas en el Desayuno de Panqueques de los 
Caballeros de Colón el domingo 9 de marzo 
(¡el último día de ventas!). Tenemos todos tus 
sabores favoritos. Cada caja cuesta $6 o $7. 
Aceptamos efectivo, tarjetas de crédito y Ven-
mo. ¡Para pedidos e información, contacta a 
Amy Reed (amyreed13@gmail.com). 

17 February 

17 de Febrero 

mailto:sguerrero@stcyril.com
mailto:sguerrero@stcyril.com
mailto:amyreed13@gmail.com
mailto:amyreed13@gmail.com


Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

ATTENDANCE POLICY 
The Diocese of Tucson expects a minimum number 
of hours to be spent in religious education classes 
per year. To assure parents that adequate time is given to 
the scope and sequence of formation of their children the 
following guidelines regarding attendance have been estab-
lished: 

• Regular attendance is expected. 

• A child may not exceed three absences. 

• Multiple absences may result in a child being withdrawn 
from classes. 

• A child preparing for a Sacrament must attend all prepara-
tion classes. Multiple absences can prevent a child from 
receiving their Sacrament in that school year. 

• Arrangements should be made with the catechist for 
missed work. 

• In the event of an absence, contact the Religious Educa-
tion Office (520 795-1633 x 104). 

   Contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 
104) for information about our Religious Education Program. 

No classes next Sunday for Rodeo Break 

Catecismo 

POLÍTICA DE ASISTENCIA 
La Diócesis de Tucson exige un número mínimo de horas 
dedicadas a las clases de educación religiosa cada año. 

Para garantizar a los padres que se está dedicando el tiempo ade-
cuado a la formación de sus hijos, se han establecido las siguien-
tes pautas de asistencia: 

• Se espera asistencia regular. 

• Un niño no puede exceder de tres ausencias. 

• Múltiples ausencias pueden resultar en el retiro del niño de las 
clases. 

• Un niño que se esté preparando para un Sacramento debe asis-
tir a todas las clases de preparación. Varias ausencias pueden 
impedir que reciba su Sacramento en ese año escolar. 

• Se deben hacer arreglos con el catequista para recuperar el 
trabajo perdido. 

• En caso de ausencia, contacta a la Oficina de Educación Religio-
sa (520 795-1633 x 104). 

   Contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104) 
para información sobre nuestro Programa de Educación Religiosa. 

No habrá clases el próximo domingo 

por el Receso del Rodeo 

NEXT Children’s Liturgy of the Word 
Sunday, 23 February 
at the 10 AM Mass 

El PRÓXIMO Liturgia de la Palabra para Niños 
Domingo 23 de febrero 

en la misa de 1 pm 

“Little children follow and obey their father. They 
love their mother. They know nothing of covetousness, 
ill-will, band temper, arrogance and lying. This state 
of mind opens the road to heaven. To imitate our 
Lord’s own humility, we must return to the simplicity 
of God’s little ones.”   – St. Hilary of Poiters 

“Los niños pequeños siguen y obedecen a su padre. Aman a 
su madre. No conocen la avaricia, la mala voluntad, el mal 
genio, la arrogancia ni la mentira. Este estado de ánimo 
abre el camino al cielo. Para imitar la humildad de nuestro 
Señor, debemos volver a la sencillez de los pequeños de 
Dios.”   – San Hilario de Poiters 

Confirmación para Jóvenes de Secundaria 

Confirmación I 
Domingos, de 11:15 AM a 12:45 PM 

en la escuela, Salón 23 
Se espera que los estudiantes asistan a la Misa de las 10 AM 
o 1 PM. Les alentamos a aprovechar esta oportunidad para 

participar en familia. 
   ¿Preguntas sobre el programa de Confirmación I? Comuníquese 
con Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I 
Sundays, 11:15 AM to 12:45 PM 

in the school, Room 23 
Students are expected to attend Mass at 10 AM or 1 
PM. We strongly encourage you to take this opportuni-
ty to participate as a family. 
   Questions about the Confirmation I program? Please con-
tact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

ESTE domingo 16 de febrero 

11:15 am – 12: 30 pm en Dougherty Hall 

Todas las reuniones comienzan  
con la Misa de las 10 am. 

Las reuniones son el primer y tercer domingo de cada 
mes. 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

¿Preguntas? Contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

JuCar: Young Carmel! 

THIS Sunday, 16 February 

11:15 AM – 12: 30 PM in Dougherty Hall 

All gatherings begin with the 10 AM Mass. 

   Meetings are on the first and third Sundays 
of the month. 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Questions? Contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

Support our Youth: Donate snacks to our 
Youth and Confirmation programs! Scan this code 
with your phone's camera and order from our Amazon 
Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud: ¡Dona refrigerios a nues-
tros programas de Jóvenes y Confirmación! Escanee este códi-
go con la cámara de su teléfono y ordene de nuestra Lista de 
Deseos de Amazon. 

mailto:bjenkins@stcyril.com
mailto:bjenkins@stcyril.com
mailto:bjenkins@stcyril.com
https://instagram.com/jucar_tucson?igshttps://instagram.com/jucar_tucson?igshid=OGQ5ZDc2ODk2ZA==hid=OGQ5ZDc2ODk2ZA==
https://www.instagram.com/jucar_tucson/
mailto:mfranco@stcyril.com
https://instagram.com/jucar_tucson?igshttps://instagram.com/jucar_tucson?igshid=OGQ5ZDc2ODk2ZA==hid=OGQ5ZDc2ODk2ZA==
https://www.instagram.com/jucar_tucson/
mailto:mfranco@stcyril.com


Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and three celebrations of the 
sacrament in 2025. Please plan ahead. 
   The next dates for celebration of Baptism in Eng-
lish for families who have completed the preparatory class 
are Sundays, 27 April 2024, 10 August and a date to 
be determined in November. 
   The 2025 dates for classes and celebrations of the Sac-
rament of Baptism in English are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 
Monday, 14 April Sunday, 27 April 
Monday, 14 July Sunday, 10 August 

 Sunday, TBD November 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y tres celebraciones del sacramento en 2025. Por favor 
planifique con anticipación. 

   Las próximas fechas para la celebración del Bautismo en 
español para las familias que hayan completado la clase prepara-
toria son los sábados, 26 de abril, 9 de agosto y una fecha 
por determinar en noviembre. 
   Las fechas de 2025 para las clases y celebraciones del Sacra-
mento del Bautismo en español son las siguientes: 

Clase: 6:30 pm – 8:00 pm Celebraciones at 12:00 pm 
Lunes, 7 de abril Sábado, 26 de abril 
Jueves, 7 de agosto Sábado,   9 de agosto 
 Sábado,  ?? de noviembre 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 

Diocesan Retreat for Teens 

Pilgrimage to Hope 

Saturday, 15 March, 9:30 AM – 5:45 PM 
St. Elizabeth Ann Seton Parish 

(8650 N. Shannon Road) 

The retreat has reached its capacity; therefore we will 
work through a wait list. Teens attending with a group 
must register electronically by 14 February. After that 
date spaces will be opened to teens on the wait list. 
   The retreat is for teens 14 and up (18 if in 
high school). Cost of $10 per participant includes 
food and materials. Use the QR code to regis-
ter by 14 February. Contact Sophia Herrera 
(sherrera@diocesetucons.org) for assistance. 

Retiro Diocesano para Adolescentes 

Peregrinación a la Esperanza 

Sábado 15 de marzo, 9:30 am – 5:45 pm 
Parroquia Santa Isabel Ana Seton 

(8650 N. Shannon Road) 

El retiro ha alcanzado su capacidad; por lo tanto, trabajaremos con una 
lista de espera. Los adolescentes que asistan con un grupo deben regis-
trarse electrónicamente antes del 14 de febrero. Después de esa fecha, 
los espacios serán asignados a los adolescentes en la lista de espera. 

   El retiro es para adolescentes de 14 años en adelante (hasta 
18 si están en la escuela secundaria). El costo de $10 por partici-
pante incluye comida y materiales. Utiliza el código QR para 
inscribirte antes del 14 de febrero. Contacte a Sophia Herre-
ra (sherrera@diocesetucons.org) para asistencia. 

Youth Podcast: Hope does not Disappoint 

Join Archbishop-elect Weisenburger on a journey of 
heartfelt wisdom as he engages with young people’s 
questions through the lens of hope. In this special five-
episode series, his pastoral and theological heart shines 
through, inspiring our youth to seek an authentic relation-
ship with Christ and never to lose courage. 
   Find the links to Spotify, Apple Podcasts, and 
YouTube below. 

Podcast Juvenil: La Esperanza No Defrauda 

Únete al Arzobispo electo Weisenburger en un viaje de 
profunda sabiduría mientras responde a las preguntas de 
los jóvenes desde la perspectiva de la esperanza. En esta 
especial serie de cinco episodios, su corazón pastoral y 
teológico brilla, inspirando a nuestra juventud a buscar 
una relación auténtica con Cristo y a no perder el valor. 
   Encuentra los enlaces a Spotify, Apple Podcasts y 
YouTube a continuación. 

Spotify 

Apple Podcasts 

YouTube 

mailto:bjenkins@stcyril.com
mailto:bjenkins@stcyril.com
mailto:sherrera@diocesetucons.org
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Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

City of Tucson 

All-Mail Special Election 

Important Dates 

Elección Especial por Correo 

de la Ciudad de Tucson 

Fechas Importantes 

Last Day to Request a Ballot by Mail 

Último día para solicitar una boleta por correo 
Wednesday, February 26, 2025 

Recommended last day to mail ballot back 
Recomendado último día para enviar la boleta por correo 

Wednesday, March 5, 2025 

ELECTION DAY 

DÍA DE ELECCIÓNES 

TUESDAY, 11 March 2025 

MARTES 11 de Marzo 2025 

Being Faithful Citizens Ciudadanos Llenos de Fe 

City of Tucson 

All-Mail Special Election 

Tuesday, 11 March 

Elección Especial por Correo 

de la Ciudad de Tucson 

Martes 11 de Marzo 

The City of Tucson will hold an All-Mail Special Election on 
March 11, 2025. All registered voters will receive a ballot 
by mail and must return it using the included prepaid en-
velope (recorder.pima.gov). 
The ballot will include Proposition 414, which proposes a 
half-cent sales tax increase for ten years to fund commu-
nity investments that improve the quality of life in Tucson. 
The funds will be allocated to areas such as public safety, 
affordable housing, community resilience, enhanced emer-
gency response, investments in technology, and infra-
structure for first responders (tucsonaz.gov). 
   Some residents have expressed concerns about the im-
pact of this tax on the community, particularly regarding 
police funding and the use of the funds(azcentral.com). 
   For more information and to participate in informational 
meetings, visit the official City of Tucson elections page.
(tucsonaz.gov). 

La Ciudad de Tucson llevará a cabo una Elección Especial por correo 
el 11 de marzo de 2025. Todos los votantes registrados recibirán 
una boleta por correo y deberán devolverla utilizando el sobre pre-
pagado incluido (recorder.pima.gov). 
   La boleta incluirá la Proposición 414, que propone un aumento del 
impuesto sobre las ventas de medio centavo durante diez años para 
financiar inversiones comunitarias que mejoren la calidad de vida en 
Tucson. Los fondos se destinarían a áreas como seguridad pública, 
vivienda asequible, resiliencia comunitaria, respuesta de emergencia 
mejorada, inversiones en tecnología e infraestructura para primeros 
respondedores (tucsonaz.gov). 
   Algunos residentes han expresado preocupaciones sobre el impac-
to de este impuesto en la comunidad, especialmente en relación con 
la financiación de la policía y el uso de los fondos (azcentral.com). 
   Para obtener más información y participar en reuniones informati-
vas, visite la página oficial de elecciones de la Ciudad de Tucson 
(tucsonaz.gov). 

Vivos en Cristo: Reunión Familiar 

Devociones Católicas por Mes 

Jueves 20 de febrero a las 6:30 pm 
por Zoom 

ID: 850 3759 3111, Clave: 671585 
Instructor: P. Bala Kommathoti 

Aprendamos, vivamos y proclamemos 
Nuestra nueva serie de reuniones familiares está basada 

en los temas mensuales de la Iglesia.  El mensaje de este mes es 
Sagrada Familia. Pidamos a Jesús, María y José que inspiren a to-
das las familias a crecer en amor y unidad. ¡Oh Sagrada Familia, rue-
ga por nosotros! 
   Esta evento será solo en Zoom. Organizado por el Ministerio de 
Renovación de la Diócesis de Tucson (www.tucsonccr.org). 

Alive in Christ: Family Meeting 

Catholic Devotions by Month 

Thursday, 20 February at 6:30 PM 
on Zoom 

ID: 850 3759 3111, Passcode: 671585 
Instructor: Fr. Bala Kommathoti 

Learn, live and proclaim 
Our New Family Meeting series is based on the 
church’s monthly themes. The message this month is 
Holy Family. Let us ask Jesus, Mary and Joseph to in-
spire all families to grow in love and unity. O Holy Fami-
ly, Pray for Us! 
   This is only on Zoom. Hosted by Diocese of Tucson 
Renewal Ministry (www.tucsonccr.org). 

FREE Video Series 

from the Knights of Columbus 

Men and women, young and old, strengthen and grow in 
your faith for your families with five short videos produced 
by the Knights of Columbus called the Mission of The Fam-
ily. The videos can be found on the Knights of Columbus 
website for free! Here is the link and QR Code to find The 
Mission of The Family videos: https://www.kofc.org/en/
campaigns/into-the-breach.html. The five videos are less 
than 14 minutes in length. You can also find the original In-
to The Breach video series by scrolling down on this 
webpage and under CATEGORIES click on Into The 
Breach. This series is also free of charge and is sure to help 
you grow in your faith. 

Serie de Videos GRATIS 

de los Caballeros de Colón 

Hombres y mujeres, jóvenes y adultos, fortalezcan y crezcan en 
su fe en familia con cinco breves videos producidos por los Caba-
lleros de Colón, llamados La Misión de la Familia. Los videos 
están disponibles gratuitamente en el sitio web de los Caballeros 
de Colón. Aquí está el enlace y el código QR para encontrar los 
videos de La Misión de la Familia: https://www.kofc.org/en/
campaigns/into-the-breach.html. Los cinco videos tienen menos 
de 14 minutos de duración. Además, puedes encontrar la serie 
original de videos Into The Breach desplazándote hacia abajo 
en la misma página web y, bajo la sección CATEGORIES, haz 
clic en Into The Breach. Esta serie también es gratuita y segu-
ramente te ayudará a crecer en tu fe. 
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Corpus Christi Women’s Retreat Ministry Presents... 

Jesus Are You There? 

with guest speakers 
Linda Atkielski and Donna Celenza-Sweet 

Saturday, 22 February, 8 AM – 1 PM 

Corpus Christi Church 
(300 N. Tanque Verde Loop Road) 

Tickets ($20.00 per person) go on sale 18/19 January 
(Checks payable to CCCC Women’s Retreat Ministry) 

RSVP to Corpus Christi (520-520-751-4235) 

El Ministerio de Retiros para Mujeres de Corpus Christi Presenta... 

¿Jesús, Estás Ahí? 

con las oradoras invitadas 
Linda Atkielski y Donna Celenza-Sweet 

Sábado 22 de febrero, 8 am – 1 pm 

Iglesia Corpus Christi 
(300 N. Tanque Verde Loop Road) 

Boletos ($20.00 per persona) estarán a la venta el 18/19 de enero 
(Cheques a nombre de CCCC Women’s Retreat Ministry) 

Confirma tu asistencia a Corpus Christi (520-520-751-4235) 

5th Annual Conference 

Women Be Blessed 2025: 

Meeting Christ at Cana 

Saturday, 8 March, 7 AM – 3 PM 
Our Lady of the Blessed Sacrament Parish Hall 

(844 W. Sullivan St., Miami AZ) 

This year's guest speaker is Dr. Patricia Hughes who 
served as the Director of the Office of Worship in the Dio-
cese of Dallas for ten years. Dr. Hughes received her Doc-
tor of Ministry degree from Catholic Theological Union in 
Chicago, and has ministered in the Church for over forty 
years. A popular workshop presenter, she is also the au-
thor of Celebrating Sunday for Catholic Families and writes 
the column for Pastoral Liturgy magazine. 
   Registration is a donation of $20 and includes a 
continental breakfast, lunch, gift bag and more. To 
register, please call 928-473-3568 or 928-425-
3137. 
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 Conferencia Anual 

Mujeres Sean Bendecidas 2025: 

Encontrarse con Cristo en Caná 

Sábado 8 de marzo, 7 am – 3 pm 
Salón Parroquial de 

Nuestra Señora del Santísimo Sacramento 
(844 W. Sullivan St., Miami AZ) 

El orador invitado de este año es la Dra. Patricia Hughes, quien 
se desempeñó como Directora de la Oficina de Culto en la Diócesis 
de Dallas durante diez años. La Dra. Hughes obtuvo su Doctorado 
en Ministerio en la Catholic Theological Union de Chicago y ha ser-
vido en la Iglesia por más de cuarenta años. Es una presentadora 
popular de talleres y autora de Celebrating Sunday for Catholic 
Families, además de escribir una columna para la revista Pastoral 
Liturgy. 
   La inscripción es una donación de $20 e incluye un desa-
yuno continental, almuerzo, bolsa de obsequios y más. Pa-
ra inscribirse, llame al 928-473-3568 o al 928-425-3137. 

Saddle-Up Dinner & Dance 

Saturday, 1 March beginning at 6 PM 
St. Francis de Sales Parish 

(1375 S. Camino Seco) 

Line Dancing Lessons & 50 / 50 Raffle 
All ages welcome 

Dinner will be pulled pork or chicken sandwiches, cole-
slaw, beans and dessert. Adult drinks and sodas will be 
provided by the Knights of Columbus. Tickets are availa-
ble for purchase in the parish office (520-885-5945) and 
after Sunday morning Masses. The cost is $10 per person 
for ages 6 and up; 5 and under are free. 

“Saddle-Up” Cena y Baile 

Sábado 1 de marzo a partir de las 6 pm 
Parroquia de San Francisco de Sales 

(1375 S. Camino Seco) 

Clases de Baile en Línea y Rifa 50/50 
Se admiten todas las edades 

La cena constará de sándwiches de cerdo desmenuzado o pollo, en-
salada de col, frijoles y postre. Los Caballeros de Colón proporciona-
rán bebidas y refrescos para adultos. Las entradas están disponibles 
para comprar en la oficina parroquial (520-885-5945) y después de 
las misas del domingo por la mañana. El costo es de $10 por perso-
na para mayores de 6 años; los menores de 5 años entran gratis. 

Red Carpet Premiere: No Address 

Thursday, 27 February, at 6:30 PM 
Century Cinemark Park Place 20 
(5870 E. Broadway Blvd., Suite #3006) 

No Address is a powerful film that sheds light 
on homelessness and its impact, showing 
how it can affect anyone at any time. This is an 
incredible opportunity to bring awareness to the 
issue and to support those experiencing homeless-
ness. All proceeds will benefit the St. Francis Shel-
ter Community. Tickets can be purchased by 
clicking here or scanning the QR code. 

Estreno en Alfombra Roja: No Address 

Jueves 27 de febrero a las 6:30 pm 
Century Cinemark Park Place 20 
(5870 E. Broadway Blvd., Suite #3006) 

No Address es una película impactante que visibiliza la 
situación de las personas sin hogar y su impacto, mos-

trando cómo puede afectar a cualquiera en cualquier momen-
to. Esta es una oportunidad increíble para crear conciencia 
sobre el problema y apoyar a quienes lo están viviendo. To-
dos los ingresos beneficiarán a la Comunidad del Refugio San 
Francisco. Los boletos pueden comprarse haciendo clic aquí 

o escaneando el código QR. 

Tucson English Cursillo Ultreya 

Saturday, 22 February, 9:00 – 11:30 AM 
St. Joseph Catholic Church, Healy Hall 

(215 S. Craycroft Road) 

Please join us in friendship as we share our life with Christ 
through piety, study and action. 

• Make a Friend 

• Be a Friend 

• Bring a Friend to Christ 

Pot Luck—Bring a Dish to Share 
Email: englishpostcursillotucson@gmail.com 

Ultreya del Cursillo en Inglés – Tucson 

Sábado 22 de febrero, 9:00 – 11:30 am 
Iglesia Católica San José, Healy Hall 

(215 S. Craycroft Road) 

Únete a nosotros en amistad mientras compartimos nuestra vida 
en Cristo a través de piedad, estudio y acción. 

• Haz un amigo 

• Sé un amigo 

• Lleva un amigo a Cristo 

Comida Compartida—Trae un Platillo para Compartir 
Correo electrónico: englishpostcursillotucson@gmail.com 

https://www.zeffy.com/ticketing/no-address-the-movie-a-red-carpet-premiere
https://www.zeffy.com/ticketing/no-address-the-movie-a-red-carpet-premiere
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4th Annual Catholic Men’s Conference 

Saturday, 15 March, 8 AM – 3 PM 
Our Lady of the Blessed Sacrament Parish Hall 

(844 W. Sullivan St., Miami AZ) 

This year's guest speaker is internationally renowned, Fr. 
Donald Calloway. Fr. Donald has a very moving conver-
sion story that he will be sharing, and is the author of 15 
books, including Consecration to St. Joseph: The Wonders 
of Our Spiritual Father. He is a passionate conference 
speaker on topics such as Divine Mercy, the Blessed Virgin 
Mary, and St. Joseph. Fr. Donald is gifted with touching the 
hearts of men and leading them to improve their relation-
ship with Jesus Christ and His church. He also has a passion 
for surfing, which will undoubtedly be a part of the story he 
shares at the conference. To learn more about this dynamic 
priest, please visit fathercalloway.com. 
   Registration is $35 and includes a continental 
breakfast and lunch. For convenience, we offer 
online registration for the men's conference by us-
ing this link (Buy Ticket) or via smartphone by 
scanning the QR code. Registration can also be 
completed over the phone by contacting the Parish 
Office (928-473-3568). 
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 Conferencia Anual Católica para Hombres 

Sábado 15 de marzo, 8 am – 3 pm 
Salón Parroquial de 

Nuestra Señora del Santísimo Sacramento 
(844 W. Sullivan St., Miami AZ) 

El orador invitado de este año es el reconocido Padre Donald 
Calloway. El P. Donald compartirá su conmovedora historia de 
conversión y es autor de 15 libros, incluyendo Consagración a San 
José: Las Maravillas de Nuestro Padre Espiritual. Es un apasionado 
conferencista sobre temas como la Divina Misericordia, la Santísi-
ma Virgen María y San José. Tiene un don especial para llegar al 
corazón de los hombres y guiarlos a fortalecer su relación con 
Jesucristo y Su Iglesia. Además, es un entusiasta del surf, un de-
talle que sin duda formará parte de su historia en la conferencia. 
Para conocer más sobre el P. Calloway, visita: fathercallo-
way.com. 

   La inscripción tiene un costo de $35 e incluye un desa-
yuno continental y almuerzo. Para mayor comodidad, 
ofrecemos inscripción en línea para la conferencia de 
hombres a través de este enlace (Comprar boleto) o 
desde un teléfono inteligente escaneando el código QR. 
También puedes inscribirte por teléfono llamando a la 
Oficina Parroquial (928-473-3568). 

The Eucharist: from Adoration to Action 

Thursday, 13 March, 6:30 PM – 8:15 PM 
St. Thomas the Apostle Parish Hall 

(5150 N. Valley View Road) 
Featuring Guest Speakers: 
Sr. Mary Ann Spanjers, OSF 
Franciscan Sisters of Christian Charity 

Br. Matthew Ryan, OFM 
Franciscan Friars, Province of Our Lady of Guadalupe 

The Eucharist is Jesus giving Himself in love to us, so that 
we discover that God is in love with us. Then, we can help 
others discover this as well. 
   All Catholic young adults (20s & 30s) are welcome at this 
evening of reflecting on God’s deep love for you and how 
this encounter calls you to become more of yourself to use 
your God-given gifts in the world. 

La Eucaristía: de la Adoración a la Acción 

Jueves 13 de marzo, 6:30 pm – 8:15 pm 
Salón Parroquial de Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 
Con los ponentes invitados: 

Hna. Mary Ann Spanjers, OSF 
Hermanas Franciscanas de la Caridad Cristiana 

Hno. Matthew Ryan, OFM 
Frailes Franciscanos, Provincia de Nuestra Señora de Guadalupe 

La Eucaristía es Jesús entregándose a nosotros en amor, para que 
descubramos que Dios está enamorado de nosotros. Así, podemos 
ayudar a otros a descubrirlo también. 
   Todos los jóvenes adultos (de 20 a 30 años) están invitados a 
esta velada para reflexionar sobre el profundo amor de Dios por ti 
y cómo este encuentro te llama a convertirte más en quien eres y 
a usar los dones que Dios te ha dado en el mundo. 

Because No Marriage is Beyond HOPE 

Hope for a Better Marriage? 
Try a Retrouvaille Weekend! 

Retrouvaille (retro-vi) simply means rediscovery. This 
program presents the opportunity to rediscover your-
self, your spouse, and a loving relationship in your mar-
riage. Retrouvaille is for struggling couples. Every marriage 
deserves the opportunity to survive, be healed and thrive as 
a covenant of life and love. Retrouvaille is a live-in weekend 
and post-weekend program for married couples, with an em-
phasis on a technique of communication between husband 
and wife. 
A series of in-depth presentations are given by one of 
three married couples and a priest, focusing on a spe-
cific area of a marriage relationship. You will be en-
couraged to put the past behind you and 
begin 'rediscovering' one another again. 

Up-coming Weekend 21 – 23 March 
For Confidential Inquiries: 520-762-4449 

Email: 4003r@helpourmarriage.org 
HelpOurMarriage.org 

Porque Ningún Matrimonio 

está Más Allá de la ESPERANZA 

¿Esperanza de un mejor matrimonio? 
¡Pruebe un fin de semana Retrouvaille! 

Retrouvaille (retro-vi) significa simplemente redescubrimien-
to. Este programa presenta la oportunidad de redescubrirse 

a usted mismo, a su cónyuge y a una relación amorosa en su 
matrimonio. Retrouvaille es para parejas en apuros. Todo matri-
monio merece la oportunidad de sobrevivir, sanarse y prosperar 
como un pacto de vida y amor. Retrouvaille es un programa de 
fin de semana y post-fin de semana para parejas casadas, con 
énfasis en una técnica de comunicación entre marido y mujer. 
Una de las tres parejas casadas y un sacerdote realizan 
una serie de presentaciones en profundidad, centrándose 
en un área específica de la relación matrimonial. Se los 
alentará a dejar atrás el pasado y comenzar a 
‘redescubrirse’ el uno al otro nuevamente. 

Próximo fin de semana del 21 al 23 de marzo 
Para consultas confidenciales: 800-966-7981 (español) 

Correo electrónico: 4003r@helpourmarriage.org 
HelpOurMarriage.org 

“Forgiveness is the fragrance a violet sheds 

on the heel that has crushed it.” 

– Mark Twain 

“El perdón es la fragancia que la violeta 

deja en el talón de quien la ha pisado.” 

– Mark Twain 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Diocesan Marriage Anniversary Mass 2025 Sun, 16 Feb, 
2:30 PM, St. Augustine Cathedral (192 S Stone Ave). 

• Alive in Christ Family Meeting: Catholic Devotions by 
Month Thu, Feb 20, 6:30–7:30 PM, only on Zoom (ID# 850 
3759 3111, passcode 671585). 

• Tucson English Cursillio Ultreya Sat, Feb 22, 9:00 –11:30 
AM, St. Joseph Catholic Church Healy Hall, (215 S Craycroft 
Rd), Pot Luck–bring a dish to share. 

• Red Carpet Premiere: No Address Thu, Feb 27, 6:30 PM, 
Cinemark Century Park Place 20 (5870 E. Broadway Blvd., Suite 
#3006), $25 & up, benefits St. Francis Shelter Community. 

• St. Cyril Parish & School Flock 2 the Block Party Fri, Feb 
28, 3:30–8:00 PM, Sayre Field. 

• Saddle-Up Dinner & Dance Sat, Mar 1, 6:00 PM, St. Francis 
de Sales (1375 S Camino Seco), $10 per person, 5 & under 
free. 

• 5th Annual Women Be Blessed Conference 2025: Meet-
ing Christ at Cana Sat, Mar 8, 7 AM–3 PM, Our Lady of the 
Blessed Sacrament Parish Hall (844 W. Sullivan St., Miami AZ), 
call 928-473-3568 or 928-425-3137 to register, $20 per person. 

• The Eucharist from Adoration to Action Thu, Mar 13, 6:30
–8:15 PM, St. Thomas the Apostle Parish Hall (5150 N Valley 
View Rd), for Catholic young adults (20s & 30s). 

• 4th Annual Catholic Men’s Conference Sat, Mar 15, 8 AM–3 
PM, Our Lady of the Blessed Sacrament Parish Hall (844 W. Sul-
livan St., Miami AZ), call 928-473-3568 to register, $35 per per-
son. 

• Retrouvaille Weekend Fri–Sun, Mar 21–23, more info: 
https://helpourmarriage.org/, 520-762-4449 or 
4003r@helpourmarriage.org. 

• La Paloma Family Services foster care brochure. For more 
information (520-429-4247). 

 
SAINT CYRIL OF ALEXANDRIA 

ROMAN CATHOLIC PARISH–TUCSON 

SUNDAY, 16 FEBRUARY 2025 

VOLUME 78 NUMBER 7  EDITOR:  PHYLLIS REID 
OFFICE HOURS: 

MONDAY – THURSDAY, 9:00 AM – 5:00 PM 
BULLETIN SUBMISSION DEADLINE: 

TUESDAY, 5 DAYS AHEAD OF 
SUNDAY PUBLICATION DATE UNLESS PUBLISHED OTHERWISE 

Pilgrimage Opportunity 

with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer 

Greece & Turkey – The Footsteps of St. Paul 

A Religious Pilgrimage of a Lifetime… 

30 April – 11 May 2025 
Come join Bishop Gerald Kicanas and Deacon Ed Sheffer and 
explore the crucial impact St. Paul had on our faith. 
   You will discover firsthand the sacred sites of Christianity. 
You will experience some of the world’s richest displays of 
architecture – from magnificent basili-
cas and cathedrals to beautiful spiritual 
monasteries… and art – from murals of 
Bible scenes to inspired depictions of 
the symbols and events of our faith 
that we hold most dear. You will en-
counter first-hand the places where 
Saint Paul addressed many of his let-
ters. You will also visit beautiful cities 
and islands. This pilgrimage is filled 
with spectacular settings in Greece and Turkey, from 
ancient ruins, to towering cliffs, to a relaxing cruise 
and sandy beaches on the Greek isles. 
   This will not only be a very special spiritual jour-
ney, but also a chance to take in the distinctive cul-
tures and traditions of both Greece and Turkey. This 
Footsteps of Paul pilgrimage has it all. You will be 
awed, as you immerse yourself into the mythical landscapes 
and encounter an array of archaeological treasures, colors, 
flavors, culinary delights, and traditions. Incredible memories 
of people and places awaits. You will be telling friends and 
family for the rest of your life about this adventure. For more 
information visit: https://www.canterburypilgrimages.com/
tour/greece-turkey-pilgrimage-with-deacon-ed-bishop-
kicanas/. Please feel free to call 520-577-8780 x 111, if you 
have any questions. 

Oportunidad de Peregrinación 

con Obispo Kicanas y Diácono Ed Sheffer 

Grecia y Turquía: los Pasos de San Pablo 

Una Peregrinación Religiosa Única en la Vida… 

30 de abril – 11 de mayo de 2025 
Únase al obispo Gerald Kicanas y al diácono Ed Sheffer y explore 
el impacto crucial que tuvo San Pablo en nuestra fe. 
   Descubrirá de primera mano los lugares sagrados del cristia-
nismo. Experimentará algunas de las exhibiciones de arquitectu-

ra más ricas del mundo, desde magnífi-
cas basílicas y catedrales hasta hermosos 
monasterios espirituales... y arte, desde 
murales de escenas bíblicas hasta repre-
sentaciones inspiradas de los símbolos y 
eventos de nuestra fe que más aprecia-
mos. Conocerá de primera mano los lu-
gares donde San Pablo dirigió muchas de 
sus cartas. También visitará hermosas 
ciudades e islas. Esta peregrinación está 

llena de escenarios espectaculares en Grecia y Turquía, 
desde ruinas antiguas hasta imponentes acantilados, 
pasando por un crucero relajante y playas de arena en 
las islas griegas. 
   Este no será solo un viaje espiritual muy especial, 
sino también una oportunidad de conocer las culturas y 
tradiciones distintivas de Grecia y Turquía. Esta peregri-

nación siguiendo los pasos de Pablo lo tiene todo. Quedará ma-
ravillado mientras se sumerge en paisajes míticos y se encuentra 
con una variedad de tesoros arqueológicos, colores, sabores, 
delicias culinarias y tradiciones. Le esperan recuerdos increíbles 
de personas y lugares. Le contará a sus amigos y familiares so-
bre esta aventura por el resto de su vida. Para más información 
visite: https://www.canterburypilgrimages.com/tour/greece-
turkey-pilgrimage-with-deacon-ed-bishop-kicanas/. Si tiene algu-
na pregunta, no dude en llamar al 520-577-8780 x 111. 
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